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Sodba v zadevi C-391/09
MalgozZata Runevi¢-Vardyn in Lukasz Pawet Wardyn proti Vilniaus miesto
Mediji in informacije savivaldybés administracija in drugi

Sodisce se je izreklo o zapisu imen in priimkov drzavljanov Unije v listinah o
osebnem stanju, ki jih izda drzava €lanica

Pravo Unije ne nasprotuje zavrnitvi spremembe imen in priimkov iz listin o osebnem stanju, Ce ta
zavrnitev zadevnim osebam ne povzrocCi resnih neprijetnosti

Malgozata Runevi¢-Vardyn, rojena leta 1977 v Vilni, je litovska drzavljanka. Je pripadnica poljske
manjsine v Litvi. Navaja, da so ji starsi dali poljsko ime ,Matgorzata“ in oCetov priimek ,Runiewicz".
Po njenih navedbah je bil njen rojstni list iz leta 1977 sestavljen v cirilici in Sele iz rojstnega lista,
izdanega leta 2003, je bilo razvidno, da sta bila ime in priimek vpisana po litovsko, in sicer
.MalgoZata Runevi¢“. Enako ime in enak priimek sta navedena tudi v njenem litovskem potnem
listu, ki ji je bil izdan leta 2002.

Potem ko je nekaj asa prebivala in delala na Poljskem, se je leta 2007 v Vilni poroc€ila s poljskim
drzavljanom tukaszom Pawetom Wardynom. Na poro¢nem listu, ki ga je izdal referat za osebna
stanja mesta Vilna, je ,Lukasz Pawet Wardyn“ zapisano v obliki ,Lukasz Pawel Wardyn® —
uporabljena so bila litovska pravila zapisovanja brez diakriticnih sprememb. Ime njegove Zene je
zapisano v obliki ,Malgozata Runevi¢-Vardyn®, kar pomeni, da so bile uporabljene le litovske Crke,
med katerimi ni niti ¢rke ,W* niti diakritiCnih znakov, in to tudi glede priimka njenega moza, ki je
dodan njenemu. Zakonca skupaj s sinom trenutno prebivata v Belgiji.

Malgozata Runevié-Vardyn je leta 2007 pri referatu za osebna stanja mesta Vilna vloZila zahtevo,
naj se na njenem rojstnem listu ime in priimek, kot sta zapisana v rojstnem listu, spremenita v
.Matgorzata Runiewicz® ter naj se njeno ime in priimek, kot sta zapisana na poro¢nem listu,
spremenita v ,Matgorzata Runiewicz Wardyn®. Ker je bila ta zahteva zavrnjena, sta zakonca pri
Vilniaus miesto 1 apylinkés teismas (prvo sodiS¢e okrozja mesta Vilna, Litva) vlozila tozbo. To
sodisCe je Sodis€u predlozilo vprasanje, ali pravo Unije nasprotuje nacionalnemu predpisu drzave
Clanice, ki doloCa, da se imena in priimki fizicnih oseb v listinah o osebnem stanju te drzave
zapiSejo v obliki, ki je v skladu s pravili zapisovanja uradnega nacionalnega jezika.

Sodi$&e najprej poudarja, da se Direktiva 2000/43/ES" o izvajanju nadela enakega obravnavanja
oseb ne glede na raso ali narodnost ne uporablja za poloZaj zakoncev Wardyn, ker njeno podrocje
uporabe ne zajema nacionalnega predpisa o zapisu imen in priimkov v listine 0 osebnem stanju.
Ceprav sta v zvezi s tem v tej direktivi na splodno navedena dostop do dobrin in storitev ter
ponujanje dobrin in storitev, ki so na voljo javnosti, ni mogoce Steti, da je tak nacionalni predpis
zajet s pojmom ,storitev“ v smislu te direktive.

Sodis€e nato v zvezi z dolocbami Pogodbe, ki se nana$ajo na drzavljanstvo Unije, opozarja, da
Ceprav so glede na sedanje stanje prava Unije pravila, ki urejajo zapis imena in priimka osebe v
listinah 0o osebnem stanju, v pristojnosti drzav &lanic, morajo drZzave Clanice pri izvrSevanju te
pristojnosti kljub temu spostovati pravo Unije in, natanéneje, dolo¢be Pogodbe, ki se nanasajo na
pravico do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic, ki je priznana vsem drzavljanom
Unije.

' Direktiva Sveta 2000/43/ES z dne 29. junija 2000 o izvajanju nac¢ela enakega obravnavanja oseb ne glede na raso ali
narodnost (UL L 180, str. 22).
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Sodis€e navaja, da sta ime in priimek osebe elementa, ki sta sestavna dela njene identitete in
njenega zasebnega Zivljenja, katerega varstvo zagotavljata Listina Evropske unije o temeljnih
pravicah in Evropska konvencija o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobosdin.

Sodisce se je izreklo o zahtevi Malgozate Runevi¢-Vardyn, naj se v njenem litovskem
rojstnem listu in njenem litovskem poro¢nem listu spremenita njeno ime in njen dekliski
priimek. Ce se drzavljan Unije preseli v drugo drzavo ¢&lanico in se nato tam poroéi z drzavljanom
te druge drzave Clanice, potem to, da njegovega imena in priimka, ki ju je imel pred poroko, ni
mogoce spremeniti in ga je mogoce v listine 0 osebnem stanju izvorne drZzave ¢lanice zapisati le s
Crkami jezika te drzave, ne pomeni, da gre za manj ugodno obravnavanje od obravnavanja, ki ga
je bil delezen, preden je uresniCeval pravico do prostega gibanja oseb. Zato neobstoj take
pravice drzavljana Unije ne odvrac¢a od tega, da bi uresni€eval pravico do gibanja, ki je
podeljena s Pogodbo, in v tem smislu ne pomeni omejitve.

V zvezi z zahtevo zakoncev, naj se v litovskem poroénem listu priimek L. Wardyna, ki je
dodan dekliSkemu priimku njegove zene, spremeni (in sicer Wardyn namesto Vardyn), Sodis¢e
ne izkljuCuje moznosti, da bi zavrnitev take spremembe zadevnima osebama lahko povzrocila
resne neprijetnosti. Vendar lahko taka zavrnitev pomeni omejitev svobos¢€in, priznanih s
Pogodbo, le ¢e zadevnim osebam povzroéi ,resne neprijetnosti“ na upravni, poslovni in
zasebni ravni. Nacionalno sodis¢e mora odloéiti, ali lahko zavrnitev spremembe priimka, ki je
skupen obema zakoncema, tema povzroli resne neprijetnosti na upravni, poslovni in zasebni
ravni. Ce je tako, gre za omejitev svobo3&in, ki so vsem drzavljanom Unije priznane s Pogodbo.
Naloga nacionalnega sodisc¢a je tudi, da odloci, ali je v teh okoli§€inah ob tej zavrnitvi
spostovano praviéno ravnotezje med obstojec¢imi interesi, to je pravico zakoncev do
spostovanja zasebnega in druZinskega Zivljenja, in upravi¢enjem zadevne drZave ¢lanice do
varstva njenega uradnega nacionalnega jezika in njenih izro€il. Sodis¢e meni, da bi se v
obravnavanem primeru zavrnitev zahtev za spremembo, ki sta ju viozZila zakonca, lahko $tela za
nesorazmeren ukrep, zato ker je referat za osebna stanja mesta Vilna ta priimek glede
L. Wardyna v istem poroénem listu zapisal po poljskih pravilih zapisovanja.

V zvezi z zahtevo L. Wardyna, naj se njegovi imeni v litovskem poro¢nem listu zapisSeta v
obliki, ki je v skladu s poljskimi pravili zapisovanja, in sicer ,fukasz Pawel‘ (ne pa Lukasz
Pawel), Sodis¢e ugotavlja, da je razlika med litovskim in poljskim zapisom v tem, da so opusceni
diakritiéni znaki, ki se v litovskem jeziku ne uporabljajo. V zvezi s tem SodiS€e navaja, da se
diakritiCni znaki v Stevilnih dejanjih vsakdanjega Zivljenja pogosto opuscajo iz tehni¢nih razlogov (ki
so zlasti v zvezi z objektivnimi omejitvami nekaterih informacijskih sistemov). Poleg tega je za
osebo, ki ne zna tujega jezika, pomen diakriticnih znakov pogosto neznanka. Torej je malo
verjetno, da bi opustitev takih znakov sama po sebi zadevni osebi povzrocila dejanske in resne
neprijetnosti, na podlagi katerih bi nastali dvomi glede njene identitete in pristnosti dokumentov, ki
bi jih predlozila. Zato SodiS€e ugotavlja, da zavrnitev spremembe poro¢nega lista drzavljana
Unije, ki je drzavljan druge drzave ¢lanice, v skladu s katero bi bili imeni tega drzavljana Unije v
tem poro€nem listu zapisani z diakritiénimi znaki, ki so bili uporabljeni v listinah o osebnem stanju,
ki jih je izdala njegova izvorna drzava €lanica, in v obliki, ki je v skladu s pravili zapisovanja
uradnega nacionalnega jezika zadnjenavedene drzave, ne pomeni omejitve svobos¢€in, ki so na
podlagi Pogodbe priznane vsakemu drzavljanu Unije.

OBVESTILO: Predlog za sprejetje predhodne odlocbe sodiS¢em drzav ¢lanic omogoca, da v okviru sporov,
ki jih obravnavajo, vprasajo SodiS€e o razlagi prava Unije ali mu predlagajo, naj odloCi o veljavnosti akta
Unije. SodiS¢e ne odlodi o nacionalnem sporu. Zadevo reSi nacionalno sodiS¢e v skladu z odlo¢bo Sodisca.
Ta odlocba je enako zavezujo€a za druga nacionalna sodi$¢a, ki obravnavajo podoben problem.
Neuradni dokument za medije, ki ne zavezuje Sodisc¢a.
Celotno besedilo sodbe je objavijeno na spletni strani CURIA na dan razglasitve.
Kontaktna oseba: Ireneusz Kolowca @ (+352) 4303 2793

Slike razglasitve sodbe so na voljo na EbS "Europe by Satellite" @ (+32) 2 2964106
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http://curia.europa.eu/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=SL&Submit=rechercher&numaff=C-391/09
http://ec.europa.eu/avservices/index.cfm?sitelang=en
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